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•  Merci d'avoir acheté notre mini-pistolet de massage.
•  Avant d'utiliser ce produit, veuillez lire attentivement le mode d'emploi et le
conserver soigneusement !
•  En cas de divergence avec le manuel, veuillez vous référer au produit
lui-même.
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Précautions

Lisez attentivement le manuel avant utilisation et
prêtez une attention particulière aux avertissements.

Illustrations, symboles, abréviations

Li-ion recyclableCourant continu
Li-ion

Ne pas roulers de valorisation des
DEEE Identification

AVERTISSEMENT !
Consultez la
documentation

Veuillez lire

attentivement le manuel.

Fragile Vers le haut

Recyclage du
papier

Protéger de la pluie
Papier

Limite d'empilement par couche

Précautions

Concernant les personnes concernées et les parties
du corps

L'appareil est destiné aux adultes, à l'exception des
personnes âgées.

• 

Vous pouvez appliquer cet appareil sur les tissus mous de
votre corps sans ressentir de douleur.

• 

Évitez de l'appliquer sur la tête, les os ou d'autres parties dures
du corps.

• 

La pression peut provoquer des ecchymoses. Touchez donc la
zone à masser ; dès que vous ressentez une douleur ou une
gêne, cessez immédiatement d’utiliser l’appareil.

• 

Appuyez sur votre peau et massez votre corps à l'aide de cet
appareil sur des zones sèches et propres.

• 

Éloignez vos doigts, vos cheveux ou toute autre partie de votre
corps de l’axe et de l’arrière de l’appareil.

• 

Ne massez pas les zones où il y a peu de muscles ou qui sont
proches des os, telles que les tibias, le cou-de-pied, la face post-
palmaire de la main, etc.

• 

Ne massez pas les parties sensibles suivantes : les yeux, les
dents, les implants mammaires, les organes génitaux, les
prothèses, etc.

• 

N’appliquez pas cet appareil sur des parties du corps
susceptibles de subir une fracture.

• 

Si la douleur persiste, cessez immédiatement d’utiliser
l’appareil et consultez un médecin.

• 

Il s’agit d’un appareil non médical. Son utilisation à des fins
médicales ou en milieu hospitalier est donc inappropriée.

• 

Avant d’utiliser l’appareil, veuillez vérifier que celui-ci et ses
câbles sont en bon état. En cas de problème, afin d’éviter tout
danger potentiel, veuillez demander au fabricant ou à ses
techniciens agréés de réparer l’appareil.

• 

Consignes de sécurité
Avant d’utiliser l’appareil, veuillez vous assurer d’avoir pris connaissance
des informations suivantes. Dans le cas contraire, cela pourrait
entraîner des blessures ou présenter un danger.



Mises en gardePrécautions

Concernant le fonctionnement de l'appareil

À propos de la batterie

•  Veuillez choisir la tête de massage la plus adaptée lorsque
vous utilisez l'appareil.
•  Ne placez aucun objet dans l'orifice d'aération.
•  Ne pas immerger l'appareil ni laisser de l'eau pénétrer dans
l'orifice de ventilation.
•  Ne laissez pas l'appareil tomber et utilisez-le de
manière appropriée.
•  Vérifiez l'appareil, la batterie et le chargeur avant utilisation.
•  N’utilisez pas l’appareil à d’autres fins que celles pour
lesquelles il a été conçu.
•  Ne laissez pas l'appareil en marche ou en charge
sans surveillance.
•  N’utilisez pas l’appareil lorsqu’il est en cours de recharge.
•  Ne jetez pas l'appareil au feu.
•  Ne l'utilisez pas pendant une heure d'affilée ; veuillez l'arrêter
pendant 30 minutes avant la prochaine utilisation.

•  Ne jetez pas la batterie dans l'eau et ne la mouillez pas.
•  Ne la rechargez pas dans un environnement chaud et ne
l'utilisez ni ne la stockez à proximité d'une source de chaleur
ou d'un radiateur. En cas de fuite de la batterie ou d'odeur
nauséabonde, éloignez immédiatement l'appareil de
toute flamme.
•  Ne jetez pas la batterie au feu et ne la chauffez pas.
•  Il est interdit de transporter ou de stocker la batterie avec un
collier, une barrette à cheveux ou tout autre objet métallique.
•  Il est interdit de mettre en contact les pôles positif et négatif
de la batterie avec des fils ou d’autres objets métalliques afin
d’éviter tout court-circuit.

•  N’utilisez pas de clous ou d’autres objets pointus pour percer
la batterie.

À propos de la recharge

•  Ne frappez pas la batterie avec un marteau et ne marchez
pas dessus.
•  Ne pas faire tomber ni lancer la batterie.
•  Il est interdit de démonter la batterie de quelque manière
que ce soit.
•  Il est interdit de placer la batterie dans un four à micro-ondes
ou un autocuiseur.
•  En cas d’odeur nauséabonde, de surchauffe, de déformation,
de décoloration ou de tout autre phénomène anormal, cessez
immédiatement de l’utiliser ; si la batterie est en cours
d’utilisation ou de charge, retirez-la de l’appareil ou débranchez
immédiatement le câble de charge.

•  Lors de la première utilisation, chargez l'appareil à 100 %
pendant environ 3 heures.
•  Branchez l’extrémité de sortie du câble USB au port de charge
CC et l’extrémité d’entrée à une batterie externe ou à un chargeur
(5 V⎓2 A ; le temps de charge est plus long si le chargeur est
inférieur à 2 A).
•  Le voyant vert indique que l'appareil est en cours de charge ;
il s'éteint automatiquement lorsque la charge atteint 100 %.
•  La batterie peut être rechargée quel que soit son niveau de
charge restant. Assurez-vous que l'appareil est hors service.
•  Lorsque l’appareil est en marche, la recharge est
techniquement interdite.
•  Ne laissez pas la batterie se décharger complètement avant
de la recharger.
•  Lorsque vous utilisez l'appareil, le voyant rouge indique que
le niveau de batterie est inférieur à 30 % ;
•  Lorsque le voyant rouge clignote, cela signifie que le niveau
de charge restant est inférieur à 20 % et qu’une recharge
immédiate est nécessaire.
•  En règle générale, l’autonomie moyenne est d’environ une
heure, ce qui dépend de la fréquence des vibrations et de la
pression de massage.



Présentation

72 mm40 mm

123 mm

Présentation

Présentation

Ce pistolet de massage MINI est un appareil permettant
de masser vos muscles. Vous pouvez l’utiliser pour
soulager les raideurs et les douleurs musculaires,
atténuer la fatigue et stimuler la circulation sanguine
afin d’améliorer la santé des tissus mous de votre corps.

Objectif

•  Massage physique après l'effort

Caractéristiques techniques
principales

Nom du produit : pistolet de massage MINI• 
Modèle du produit : QL/MINI.Q1-A• 
Structure : il se compose principalement d’un module

de commande, de têtes de massage et d’une batterie au
lithium ;

• 

Fréquence de vibration verticale ≤ 60 Hz ;• 
Amplitude : 7 mm• 
Puissance nominale : 25 W ;• 
Appareil : tension nominale : 11,1 V⎓• 
Capacité de la batterie : 800 mAh• 
Minuterie intelligente : 10 minutes• 
L'appareil est équipé d'un commutateur de réglage de la

puissance de sortie ;
• 

La tête de massage peut être remplacée selon les besoins ;• 
Mode de fonctionnement : charge intermittente.• 
Type de batterie : lithium-ion• 
Référence de la batterie : BEOKA-30• 
Poids de la batterie : 67 g• 
Fabricant de la batterie et adresse :

Sichuan Qianli-beoka Medical Technology Inc
Assemblage de batteries lithium-ion
Parc industriel de Longtan, 2e section, 3e périphérique est,
district de Chenghua, Chengdu, Sichuan, Chine

• 



Structure principale Structure principale

Têtes de massage amovibles et remplaçables
Tête en forme de U standard

tête sphérique
petite

tête ronde

Tête
amortissante

Alimentation/changement
de niveau

indicateur de niveau

indicateur de batterie

partie
inférieuresilicone antidérapant

Petite
tête plate

Port de recharge TEPY-C



Mode d'emploiMode d'emploi

Préparation avant utilisation

Étapes d'utilisation

•  Déballez l'étui, puis vérifiez que vous disposez bien de l'ensemble
complet de l'appareil et de ses accessoires. Si ce n'est pas le cas,
veuillez contacter votre fournisseur.
•  Assurez-vous que l'appareil dispose d'une autonomie suffisante.

Fixez la tête de massage à l'appareil

Sinon, la tête risque de se détacher.)

•  L'appareil étant éteint, appuyez fermement la tête de massage
contre l'appareil. (Conseils : la tête en forme de U doit être
correctement positionnée lorsque la boucle est insérée dans la fente.

Lorsque l'appareil est éteint, appuyez sur le bouton « ①  »
du panneau pendant 2 secondes ; l'appareil passe alors
automatiquement au niveau 1. Appuyez brièvement sur ce
bouton pour passer du niveau 1 au niveau 5. Appuyez sur
ce bouton pendant 2 secondes lorsque l'appareil est en
marche pour l'éteindre.

Appliquez la pression souhaitée à la fréquence de massage
par vibrations préréglée pour masser les parties du
corps correspondantes.

•  L’appareil s’arrête automatiquement lorsque la durée de
fonctionnement atteint 10 minutes.

•  Le voyant LED indique le niveau d’intensité correspondant.
•  Lorsque l’appareil est en mode veille, il s’éteint
automatiquement au bout de 20 secondes.



GarantieGarantie

Entretien

•  Nettoyez l'appareil avec un chiffon légèrement humide,
puis essuyez-le avec un chiffon sec.
•  Veuillez ranger l'appareil dans sa boîte s'il n'est pas
utilisé pendant une longue période.

•  Ne démontez pas l'appareil.
•  Si vous souhaitez que la nouvelle batterie offre
d'excellentes performances dès sa mise en service, veuillez
la charger à 100 % puis l'utiliser jusqu'à ce qu'il ne reste
plus que 0 % de charge, et ce au moins trois fois.

•  Lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue
période, veuillez le recharger une fois par mois.
•  Il est interdit de démonter l’appareil sans autorisation.
Les dommages causés par une manipulation inappropriée
ne sont pas couverts par la garantie.

La batterie utilisée dans ce produit est une batterie rechargeable spéciale qui ne doit pas être utili‐
sée dans d’autres produits ; veuillez ne pas retirer la batterie rechargeable pour la recharger.
Les conditions susmentionnées peuvent entraîner une surchauffe, un incendie, une rupture ou
d’autres phénomènes.

Les conditions ci-dessus peuvent entraîner un échauffement, un incendie, une rupture ou d’autres
phénomènes.

•  Ne le jetez pas au feu pour le surchauffer ;
•  Ne pas percer l’appareil avec des clous, ne pas lui faire subir de
chocs violents ni procéder à sa décomposition ou à sa
transformation ;
•  Ne reliez pas directement les pôles positif et négatif de la batterie
à du métal ;
•  Veuillez ne pas la ranger avec des colliers, des épingles à
cheveux, etc.
•  Ne la rechargez pas, ne l'utilisez pas et ne la placez pas dans des
endroits à haute température, tels que près d'un feu ou en plein
soleil.

Veuillez garder la batterie rechargeable retirée hors de portée des jeunes enfants.

En cas d’ingestion accidentelle, consultez immédiatement
un médecin.

• 

En cas de fuite du liquide de la batterie, ne touchez pas ce liquide
à mains nues et procédez comme suit :

• 

Si le liquide de la batterie entre en contact avec les yeux, il existe
un risque de cécité. Ne vous frottez pas les yeux directement avec
les mains. Rincez-les immédiatement à l’eau claire et consultez un
médecin. Si le liquide de la batterie entre en contact avec le corps
ou les vêtements, il peut provoquer une inflammation cutanée ou
des blessures. Veuillez rincer à l’eau claire. Si la gêne persiste,
consultez immédiatement un médecin.

• 

Le produit ne doit être démonté que lors de sa mise au rebut. Le
non-respect de cette consigne peut entraîner un incendie, un choc
électrique, des blessures ou d’autres accidents. S’il doit être réparé
(à l’exception du remplacement de la batterie), veuillez consulter le
vendeur d’origine.

• 

•  La batterie lithium-ion intégrée à l'appareil est une ressource
précieuse qui peut être recyclée.
•  Veuillez la retirer et la remettre à un organisme spécialisé
dans le traitement des batteries usagées.

Élimination des piles usagées
Merci de contribuer au recyclage des batteries rechargeables
(batteries lithium-ion).



GarantieGarantie

Remarque concernant

la garantie

À compter de la date d’achat, nos produits bénéficient d’une
garantie gratuite
d’un an et demi sur le corps de l’appareil de massage,
sur présentation
de la facture d’achat.

1. 

Nous ne fournirons pas de service de garantie gratuit pour les
défauts causés par les raisons personnelles suivantes de
l’utilisateur. Par exemple :

2. 

les pannes résultant d’un démontage et d’un remontage non
autorisés du produit ;

A) 

les pannes causées par une chute accidentelle lors de
l'utilisation ou de la manipulation ;

B) 

les pannes dues à un manque d'entretien raisonnable ;C) 
les pannes résultant d’une utilisation non conforme aux

instructions figurant dans le mode d’emploi ;
D) 

les pannes causées par une réparation incorrecte effectuée
par un atelier non agréé par nos soins.

E) 

Les services de réparation ne relevant pas de la garantie seront
facturés conformément à la réglementation en vigueur.

3. 

Veuillez appeler le service client lorsque vous avez besoin d’un
service sous garantie.

4. 

Dans le cadre de l'intervention sous garantie, si nécessaire, nous
pouvons fournir le schéma électrique du produit et les
informations relatives aux composants réparables au personnel
technique qualifié que nous aurons désigné.

5. 

Nous assurons un service après-vente pendant 5 ans à compter
de la date d'achat.

6. 

Veuillez vous reporter à l'appareil ou à l'emballage pour
connaître la date de fabrication.

7. 

Conditions d'utilisation
Transport et stockage

Conditions environnementales pour l’
installation du produit :

Transport

Stockage

•  Température ambiante : +5 °C à +40 °C
•  Humidité relative : ≤ 90 %
•  Pression atmosphérique : 70 kPa à 106 kPa

Température ambiante : de -20 °C à +50 °C ;• 
Humidité relative : ≤ 90 % ;• 
Ce produit est adapté aux automobiles, trains, navires, avions et

autres moyens de transport ;
• 

Pendant le transport, il doit être immobilisé afin d’éviter toute
vibration violente, collision, roulement ou chute ; il doit être placé
à l’envers, manipulé avec précaution, transporté avec légèreté et
protégé de la pluie ;

• 

Ne pas empiler plus de 5 masseurs les uns sur les autres.• 

Le produit doit être stocké dans un environnement sec, aéré et
non corrosif

• 

Le nombre de couches de masseurs ne doit pas dépasser 5.• 
Lorsque l’appareil n’est pas utilisé pendant une longue période, il

doit être emballé et stocké après avoir été nettoyé. Il est
recommandé de le sortir de son emballage et de le recharger une
fois par mois afin d’éviter toute accumulation d’humidité.

• 


